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ABSTACT: The article focuses on key theoretical and experimental studies discussing the relationship between
bilingualism and identity. Encompassing an extensive body of psychological, linguistic and cultural research of various
international authors whose work emphasizes the interdependence between language, culture and behavior, the paper aims to
explore the factors that prove and showcase the link between cultural identity and behavior. By defining bilingualism through
outlining the differences between simultanious and sequencial acquisition, the article presents the different definitions and opinions
on bilingualism. It also reflects on how the socio-cultural environment affects the self-perception and cultural identity of bilinguals
based on their emotional response and age of language acquisition.

It is particularly important to stress the measurement of Bicultural Identity Integration (BII), as the high and low BII
explains the levels of integration of each culture and language in bilinguals. The detailed presentation of important psychological
experiments and studies with bilinguals proves the author’s position on the direct link between cultural identity, language and
behavior, which is particularly important for the prevention of behavioral problems of bilingual children and psychological work
with them. The article stresses the importance of conducting further empirical research in order to establish the factors and
predispositions contributing to nurturing a bicultural identity in bilinguals, which will assure an integrated, balanced and self-aware
personality.
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W3cnenBaHeTo Ha MOHATUATA UOGHMUYHOCH W OUlUHe6U3bM BKIIOYBA caMO 10 cebe cH
KOMIUIEKCHU ¥ HEOTaM yCTaHOBEHH B3anMooTHomeHus. Cepara Ha OMIIMHIBUCTHYHOTO OTTIISKAAaHE HA
Jera WM eJHOBPEMEHHOTO M3IIONI3BAaHE Ha /IBA €3MKa B ©KETHEBUETO CE CMATA 3a BCE OIIle HOBa cdepa Ha
M3CIIeIBAHE B HAYYHUTE CPEIN, OCOOCHO 110 OTHOIIEHHE Ha B3aMMOBPB3KaTa MEX/y €3UK U UICHTHIHOCT.
W3cnenoBaTenn OT pa3NuyuHM aKaAeMWYHH W HAyYHH OOIMHOCTH TPaBAT M3CJIEABAaHUS B 00JacTTa,
M3XOXKIAMKK OT HAaydyHHM HAalpaBieHHs, NMPEAUMHO OT cdepara Ha JIMHIBHCTHKATA, MCHUXOJOTHATA U
obpaszoBannero. Hacrosmara cratms Mma 3a 1€l Ja NPEICTaBM OCHOBHU TEOPETUYHU M EMITMPHYHU
ChBPEMEHHH M3CIICABAHUS, CBEP3aHH C POCIIEIIBaHE Ha B3aNMOBpPB3KaTa €3UK-HICHTHYHOCT-TIOBEICHHE.

Kakso e 6miinHrsuzbm? Bugose nena OMIMHIBU

HeobxomimoctTa 1a ce neduHnpa OMIMHTBU3MBT € OT OCHOBHO 3HaYCHHUE, Thil KATO CHIIECTBYBAT
MHOTOOpOHH TJICIHU TOYKH 32 TOBA KAaKBO TOYHO Je)MHUpA U 03HAYaBa TEPMHUHBT OMIIMHTBU3BM.

Pemuma uscnenosarenu (Pavlenko, 2006; Grosjean, 1982; Heinz, 2001) ce ¢okycupaTr BbpXy
OunMHrBU3Ma. Beekn enuH OT TsX CHofess pa3inyHa HHTeprpeTanus 3a tepmuna. Kakro batus (Bhatia,
2016) cmonmenst, 70 TO3M MOMEHT HsMa IIMPOKO Pas3lpOCTpaHeHA W OOIIOBaNWAHA JeUHUIHS 3a
OWJIMHTBU3Ma M KaK MOXe Ja Obje u3MepeH. B To3u cMUCHI, MMa pa3iinyHy YCIOBHS U XapaKTEPUCTUKH,
KOUTO CE OIKMCBAT C €JUH M ChII TePMHUH. YecTo TOBa ce 0Tpa3sBa Ha MOTPEIIHOTO CXBAllaHE OTHOCHO
KoHoTarusTa Ha TepmuHa. P. ®uiauar (Fielding, 2015) ananusupa ynorpedara Ha TEpMUHA OMIHMHTBU3BM
U MIPaBU 3aKJIIOYEHUETO, Y€ B HAKOH CIIydad TOW Ce M3II0JI3BA MO OTHOIIEHHE Ha yIoTpedaTa Ha J[Ba €3HKa,
a B JPYT — 3a HAKOJIKO €3MKa €IHOBPEMEHHO. B TO3M CMHCHI, pa3iMYHM H3CIIENOBATENN YIOTpeOsBaT
TepMHHA OWJIMHIBH3bM BMECTO MHOTOE3MYEH, MYJITHE3WYEH MM noawiuHreu3bpM. (Romaine, 1995;
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Grosjean, 1982). Hskoum TeopeTHIM CIOACIAT WIAEATA, Y€ HCTHHCKUTE OWJIMHIBH Ca TE3HM, KOHTO
»0allaHCHpaT IBaTa €3uKa U I BiaaesaT nepdektHo. Kakro @unana [lackanosa orOensi3pa:

,»JOBEKBT OMJIMHTBUCT OOMKHOBEHO BJIAJICE B €IHA M ChIlla CTEIICH U IHJIOOYMHA JIBATa €3UKA U ©
B ChCTOSIHUE J1a TY U3II0JI3BA IIPU BCEKU C1ydaii epeKTHBHO. BUIIMHTBUCTHT € CITOCOOCH J1a MOBPKA IBETE
JIMHTBUCTUYHH CHCTEMHU pa3JICIICHH, Taka 4ye C JIEKOTa J1a MPEeBKIIIoYBa OT efaHa B apyra.” (Jlackamora,
2003, c. 261).

Bobrpekn toBa Pomeiin (Romaine, 1995) e mpotuB mo3uisita, 4e ABaTa €3uKa TpsiOBa na ce
BJIagesaT €JHaKBO z[06pe, TBU KaToO TOM CMsATa, 4€ T4 MPOU3JIM3a OT MHOro€3n4dHa IJji€AHa TOYKa U HE
BKIIOUYBA B cebe cu eceHrusara Ha Ownmmureusma. Cropen Powmeiin (Romaine, 1995) aGcomoTHOTO
OajlaHCHpaHEe U €THAKBOTO MMCMEHO M YCTHO BJIAJICCHE HA J[BaTa €3UKa ¢ HEBH3MOXHO M HEMOCTHKHMO.
Hpyr npumep, criopen aBTOpa, 32 HECHOTBETCTBUETO M HeOaJaHCHPAaHOTO BlaJieeHE Ha JBaTa €3WKa Ou
MOTJIO Ja ObJie, Y€ YOBEK Ha eIUHUS €3UK MOXKE JIa BjaJiee ChbBBPIICHO TOBOPUMATa CTPaHa, a Ha JIPYTUs
Jla € MHOro J00Bp B IHCAHETO, JIOPY Ha aKaJeMHYHO HUBO. AHamoruuHo, Jlackamosa (2003) cbimo
oTOeNnsI3Ba, Y€ TOpernocOYEeHOTO  ONpeAcieHue ce oOoTHaca M0  ,WAcaJIHUS  Cciydyaid Ha
omnmureuzbpM (ackanosa, 2003, c. 261). I'pocmxun (Grosjean, 1982) cbiio cMmsTa, 4e OWIMHTBUTE PSAKO
BJIagesAT €3ULUTC HA €AHO HUBO. BBHpeKI/I TOBA, TPAAUIITMOHHUTC BUXKJIAAHUA U p336I/IpaHI/ISI 3a 6I/IJII/IHI‘BI/13’E>M
ca, 4ye esunure ce Biuaaest Ha eqHo Huo (Fielding, 2015). B mocieanuTe roaMHM B ChBPEMEHHHTE
W3CIIEIBAHUS 3alloyBa Jla CE Hajuara BIDKJAHETO, 4Ye E3HMIUTe He € HeoOXOJMMO Jia ce BIaJeiT U
ymorpebsBaT Ha MHOrO Brcoko HuBO (Bhatia, 2006; Grosjean, 1982; Romaine, 1995). JIombIHATETHO
YCIIOBHE, 3a J1a CE ONpEAeH OMIMHTBU3MBT, €, Y€ YOBEKbT TPAOBa Ja € ,,)yHKIHOHAIeH OuTMHTBUCT . B
TO3M CMHCBII, €3UIUTE, KOUTO Biajiee, TpsOBa Jla ce M3ION3BaT peryysapHo. ToBa ce cMmsTa 3a cpeicH
BapUaHT 3a ONpEAessHEe Ha KOJMYECTBOTO M Ka4deCTBOTO Ha wu3mon3Banute e3uim (Grosjean, 1982).
Bolipekr d4e ChHIIECTBYBAT PAa3HOOOpPA3HM IIO3MIIMKM OTHOCHO 3HAYEHHWETO Ha ONPEACICHUETO
»OYHKIIMOHAIEH OWIMHTBU3BM, KaTO HAW-OCHOBHO C€ pa3lensiT Ha MUHUMAIUCTHYHA U
MaKCHMaJICTHYHA HHTEPIPETAINSA’, aBTOPBT HA CTATHATA CE MPUCHEINHABA KbM ITO3UIMATA Ha I pOCIKHH
(Grosjean, 1982) oTHOCHO YCIIOBHETO 3a PEryIIsipHa yroTpeda Ha e3unute. HeobXoaumo € aa ce onpenenn
W pasnpeelieHHeTo Ha TPOJYKTUBHUTE YMEHHS Ha e3UKa (FOBOPEHE U MHCAHE) U PEICITHBHUTE YMCHHS
(pa3bupane u dereHe). Hskom wm3cimemoBaTeny CMATAT, Y€ YOBEK MOXE Ja € OWIIMHTBHUCT, aKO WMa
MPONYKTHBHUA KOMIIETCHIIMM B CIAWHWS €3UK W pPELENTHBHU B IO-Majko noMUHaHTHUS (Baetens,
Beardsmore, 1982; Bloomaert, 2007).

OmpenerncHre 3a BUIOBETE OMITHHTBU3BM:

1/ Eonospemenno npudobusane (Simultanious acquisition)

[Ipu oTrnexaane Ha JeTe OT paXJAHETO MY C JIBa €3MKa MM KOraTO BTOPHUAT €3MK € BBHBEICH
npean TpuroaminHa Bb3pact (Paradis, Genesse, & Grago, 2011). Ot camMoTo Ha4alo, BEIIPEKH Ue Jerara
OWJIMHTBM MOTAT B HSIKOW CIIydYau Jia IPOTrOBOPST MAJIKO MO-KbCHO OT €IHOC3UYHHTE, T¢ PAa3BUBAT JBATa
€3MKa €IHOBPEMEHHO U Ch3HATENHO TH pasaeiaT u pasrpanndasat (Meisel, 2004; Jlackanosa, 2003). Tosa
He O3HayaBa, ue TPUTEXaBaT e€IHAaKBM KOMIIETEHIMH Ha nBara esumka (Ramirez-Esparza, Garcia-Sierra,
2014).

2/Tlocneoosamenno npuoobusane (Sequential acquisition)

B mMHOro ciy4yawu, mocnenoBaTeHoTo NPUA00UBAHE CE OCHIIIECTBABA BCICACTBAC HA EMUTPALIUS Ha
CEeMEICTBOTO B JIpyra JbpiKaBa MJIM aKO JICTETO TOCelaBa YYHUIIHIIE, B KOETO ce MpernojaBa H3Isuio Ha
qyk e3uk. (Genesee et al., 2004; Ramirez-Esparza & Garcia-Sierra, 2014).

IMono:xkuTETHM NpPeAUMCTBA HA OMJIMHIBU3MA:

KakTo MHOro aBTOpH, HW3CIEABAIM XapaKTCPUCTUKUTE HA JBYE3UWYHUTE M MHOTOC3HUHUTE
naauBuay, Slaka Koesa (2018) momrspika Te3ara, 4e OMITMHTBUTE pasIioiiaraT ¢ KOTHUTUBHU MPEIUMCTBA.
3a pas3nuka OT MO-paHHUTE M3CIEABAHUS, KOUTO Ca MOCTABSUTH HA IIBPBO MSCTO BB3PACTTA 33 ONpEesHe

! Baetens Beardsmone (1982) cMsTa, 4e Munumanucmuunama unmepnpemayus € CBbp3aHa ¢ MUHUMAITHOTO BJIaJIeeHe
Ha JIEKCHKa ¥ TpaMaTHKa M 4YOBEK M3BBPIIBA OrpaHHYCHH JCHHOCTH, W3ION3BAWKH E3HMKa/C3HIHTE.
MakcumanicTHYHaTa HHTepIpeTalys CTOU Ha IPYTHsl Kpai Ha CHeKThpa U oapa30oupa, 4e Y0BEeKbT ¢ (YHKIIHOHAJICH
OWJIMHTBHUCT, aKO U3BBPIIIBA BCHUKH IEHHOCTH, HE3aBUCHMO OT TSXHOTO HUBO M CPe/ia, €AHAKBO J100pe Ha JiBaTa e3uKa.
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Ha ¢opMaTa W BHJAa OWIMHTBU3BM, cera TE€ CE OCHOBAaBAaT HA MO3bYHHU H3CICABAHHA. ,,110-KbCHOTO
OBJIAJSIBAHE Ha €3MKa ChIIO MOXKeE JIa JIoBee 10 nBye3nueH Mo3bk.” (Koepa, 2018, c. 57). Cnopen Koesa
OWJIMHTBHUTE MPUTEKABAT CIACAHUTE XapaKTEPUCTUKU:

[o-ronsiMm caMOKOHTPO ¥ TO-IBJIBI IEPHOJ Ha 3aIbpiKaHe HA BHUMAHHUETO.

[To-6Bp30 ycBOsIBaHE HA €3MKOBH €1EMEHTH (CHHOHUMH, (POHEMHU, KOHIETILIUH).
[o-ronsima connanHa KOMIETEHTHOCT.

[o-106Bp e3UKOB ycerT.

el A

BuIMHTBU3bM U HAEHTHYHOCT

B cBos aHanu3 Ha OMJIMHTBY 1 MHOTOE3UYHHU XOpa M TSAXHOTO MOBEJCHUE, YyBCTBA M EMOIIUH MPH
MpOMsIHA Ha e3HKa, KOWTo u3noi3Bat, Anera [laBnenko (2006) 3amaBa OCHOBHU BBIIPOCH, KOUTO CHBIAAAT
C KITFOYOBHUTE M3CIIEIOBATEICKU TIO3UIIMHU HA aBTOpa HA HACTOSIIATA CTATHSI.

,»1yBCTBaT JH ce IBYE3NYHUTE U MHOTOE3MYHHTE KaTO Pa3InYHU XOPa, KOTATO TOBOPST Pa3inyHU
e3uru? Be3npuemar Jid ce kaTo pa3IMuHu Xopa OT cBouTe choeceauunn? Jbpxkat jau ce paimuno? Kakso
npoBokupa pasmuuusata? (Pavlenko, 2006, s. 1).

Te3u BBIIPOCH ca 4eCcTO 00CHXKAaHU B HedopmaiHa cpena, HO KakTto camarta [laBimenko (2006)
oTOensi3Ba, B Hay4yHaTa JUTEpaTypa BCE OlIe HMMa TNpPenyOeKICHUS OTHOCHO HEOOXOJMMOCTTa U
BaJIMTHOCTTA HA Te3H BBIIPOCH J1a Ce TPUEMAT M Pas3rIekaT KaTo OT/ICITHA HayYHOH3CIIeIoBaTelNcKa cdepa
u ¢pokyc Ha BHuManue. C u3KiIOUeHHe Ha aBTopH Kato ['pocmkuitn (Grosjean, 1982) u Xeiin3 (Geinz,
2001), mo-rossiMaTa YacT OT TEOPETUIIMTE CE OTHACAT C MPEHEOPEIKEHNE KbM OT/ICIISIHE Ha TOPEITOCOUCHHUTE
BBIIPOCH KaTO OTJEITHO U3CIIIOBATEICKO TOJIE, KAaTO IO ONMPENECNAT KAaTo MPEKaJeHO eeMEHTApHO WIIH
HEOCHOBATEHO, Iopay (hakTa, ye BCHUKU MMPOMEHSME JINYHOCTTA U MEPCOHATA CH JIOPU, TOBOPEHKH Ha
CBIIMS €3UK M CIPAMO KOHTEKCTa, OOKPHKEHUETO U IIeNUTE Ha OOlIyBaHe. BbIpekn ve ToBa € BalUJIeH
apryMeHT, KOMTO MOTBBPK/IaBa, Y€ HelPEKbCHATOTO MPHUI00MBaHe HA HOB JIMHI'BHCTHUYCH periepToap Kapa
Xopara Jla ce IbpXKaT M YyBCTBAT MO pa3idyeH HadWH (KaKTO C€ YyBCTBAME M C€ AbP)KHM pasiH4YHO, B
3aBHCHUMOCT OT TOBA JIajli TOBOPHIM C JieraTa cH, Win pomgutenute cu), [laBienko (2006) macrosBa, de
W3CIIEIBAHETO Ha OWIMHTBUCTMYHATA CBHIIMHOCT HE MOXE Ja ObjJc 3aMEHCHO WM TNPHOABSIHO KbM
MOHOE3WYHaTa (eIHOe3NYHA) UASHTUYHOCT. HelfHuTe apryMeHTH ca CBBbpP3aHU C KIIOUOBH TOSCHEHHS U
neUHUINM B HaydHUTE CPEIOW, KOHTO C Jieka pHbKa YyeqHaKBSIBAT MOHATHATA ,.cebeycemane” u
,,ceberpeacTaBsae’, KakTo U ,,chIHoCT U ,uaeHTndnoct (Pavlenko, 2006). TeopeTunuTe KaTo IUIO
MIPEeANOYNTaT J1a ce Oa3upaT Ha OOEKTHBHH JIOKA3aTENCTBA KaTO TEKCTOBE, Pa3TOBOPH, a HE JMYHOCTHU
M3Ka3BaHUS KaTO ,,dyBCTBAM C€ KaTO pa3iMueH YOBEK', KOETO MpEeCTaBiIsiBa MaTepuaj, OTPa3sBall
cyOeKkTHBHA TiieHa Touka. B m3cnensanero cu [laBieHko ce cTpeMu Ja JOKaKe, Y€ MHTPOCIIEKTHBHHUST
(BBTpeIeH, cedepeduieKTUpaI MOAX0I) MaTeprall MOXKE Ja pa3KpHe Ioie W WHGOopMamus 3a aHaJn3,
KOUTO He Omxa OWIHM JOCTBITHHU Upe3 TUPEKTHO HaOIoJeHWe Ha IMOBENCHHETO Ha JIMYHOCTTa. pyrusT
apryMeHT, KOWTO aBTOpKaTa MPeACTaBs OTHOCHO MPHYNCIISIBAHETO HA OWIIMHTBUTE H MHOTOE3UYHHATE KbM
pasmIpeH BapHaHT Ha €OHOE3WYHATa WIACHTUYHOCT, €, Y€ MpHOaBSHETO Ha HOBU 3HAHUS M PETUCTPHU B
€/IMH €3WK CE OCHIIECTBSBA C IOMOIITA Ha (DOHOJIOTUYHH, JIEKCUKATHI U MOP(HOCHHTAKTUYHH JTOTIBITHEHUSI.
JlokaTo mpuaoOuBaHEeTO HAa 3HAHUA B IPYT €3HMK, OCOOEHO KOTaTO € TUIIOJIOTHYHO pa3IiieH OT MaTepHUS,
Ce BIIMSAC M OMPEAEN OT COIMOKYITYPHATA Cpea U 3aBUCH OT BB3PAcTTa, B KOSATO C€ IPUI00MBa.

B mporieca Ha eBosmorust Ha yma, criopea Jonama, murupan ot Kpayc (Krauss, 1998), homosapiens
MIPEeMUHABAT IIpe3 TPU KOTHUTUBHH IPEX0/Ia, IO BpeMe Ha KOUTO MPUI00MBAT W/WIIM Pa3BUBAT: MUMETHIHU
YMEHHs, Pa3BUTHE Ha €3WKa, N3pab0oTBaHe Ha BHHIIHHU MMAMETHU YCTpoWcTBa. Besika emHa mmosiBa Ha HOBO
YMEHHeE WM pa3BUTHE Ch3/1aBa HOBA PEIPEe3eHTANN Ha CBETa, a OTTaM U Ha HOBa KyJITypa. B To3u cMuch,
kakTo JloHay u BpoHBp ompenensT, ch3aaBa ce B3aNMOBPH3Ka MEXIY €3UK H CIIOJIeNieHa Perpe3eHTalus
Ha 3Hauvenuero (Shared meaning representation) u kynrypara. Tasu Taka HapedeHa ,,CIOJEICHA
perpe3eHTaTHBHA CHCTEMa", KaKTO s ONPENENIT aBTOPUTE, CE ChCTOM OT TOJISIM OpOil CIIOAETIeHH HIIEH,
LIEHHOCTH, BSIPBAaHWS, 3HAHUS, OPraHU3UPAHU B MpeXa M B3aUMOBPB3KH, KOUTO CIIOMAraT Ha XopaTa Jia
KOHCTpYHpaT 3Ha4yeHne. MIMEHHO 3aTOBa KyJITYpHHTE TCHX0J03u KaTo Mapkyc u Kurtasma (Markus &
Kitayama, 1999) ce pokycupar BbpXy M3CiIeABaHHUsITA HA Ta3W CIIOJEICHA CHCTEMA 3a PEMPE3CHTAIUS Ha
CBETa, KOATO CIYXH KaTO OPUEHTHP B CpeAaTa u OOKPBKEHUETO, HO ChLIO TaKa IPOBOKHPA U EMOLIMOHATIHH
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ycemanus U peakiud. [1ogo0HO HAa IPyrd CHMBOJNM Ha KyJITypara, €3MKbT € SEKTUBHO CPEICTBO 3a
AKTUBUPAHE Ha KYJITypHUTE MATCpHU B KorHUnmsTa. KynTypHarta cucTema 3a 3HA4CHHWE € 4YacT OT
MEHTaJlHATA CTPYKTypa Ha HMHIUBUAA. B TO3M CMHCHI, CTPyKTypara Ha e€3uka peJIeKTHpa BBPXY
Ch3JIaBaHETO Ha KYATYPHU WJIEHM U MPEACTaBU 3a CBETa. BBIpeKku ToBa, HAKOU aBTOPU Ca KPUTUYHO
HAaCTPOCHU KBbM Te€3aTa, Y€ COIMaTHATa HACHTUYHOCT € IMOAKpErneHa OT €3uKoBara. e cmsrar, de
STHUYECKaTa UIACHTU(UKAIMS HE € CBbpP3aHa C JIMHTBUCTHYHATA, ThH KAaTO NPU aKYIMYypayusima e3UIUTeS
ce mpomensaT. Hampumep B obmiecta kato CAILl HIKOM OT €THHYECKUTE MAJILIMHCTBA Ty0sT €3MKa CU B
I10J132 Ha OCHOBHUS O(UIIMAJICH €3HMK, HO TOBA HE 03HAYaBa, Y€ Ca U3TYOMJIU U COIMATHATA CH UICHTHYHOCT.
UYecTo nmpoMsiHAaTa HA €3UKa € MOBJIMSHA OT UKOHOMUYECKH (hPaKTOPH, a HE OT COIMAJIHATA UICHTHYHOCT U
mpunamnexuoct (Krauss, Chiu, 1998).

[Tomoben ciyuali MOXkeM Ja HAMEPHM W B €THHUYECKATa WHJWNCKA OOIIHOCT, JKMBEEIIA W3BBH
npenenuTe Ha UHIUS OT MOKOJIEHUSI, TPEIUMHO MpecesieHa 1mo BpeMe Ha kojonuanu3ma B FOAP u Aarmus.
Brnpeku 4e BTOPO M TPETO NOKOJIEHUE HUKOra HE ca CThIBAIX B MIHIUSA U CAMOTO CEMENCTBO HE TOBOPU
Ha XWHJIA WK JAPYTH OT €3UIUTE OT JbpXKABaTa, COIMAIIHATA CTPYKTypa M €THUYECKATa IIPUHAIICKHOCT
Ha TE3U IPYIH 0CTaBa JIbJIOOKO CBbp3aHa ¢ 00MYau, OOPEIHU MPAKTUKUA U COI[UAJIHU MIACHTU(UKALIUS Ha
HAHIUE . J[OMbITHUTEIHO, MHANWCKUTE €THUYECKU Jella U MIAJCKHU OIle OT paHHA BH3PACT TOBOPST
AHTJIMICKU €3UK C THUITUYEH ,,MHIUHCKU  aKIIEHT, KOMTO € TSXHa Crelu(pUIHa TOBOPHA XapaKTEPUCTHUKA.
He3aBucumo ot (akrta, Ye MOKOJICHUS Ha3a[ Jelara ¢ HHAUNCKA IPOU3XO0Jl ¢a POJCHU M Bh3IIMTaBaHHU B
OWKyJITYypHA Cpela B MyJITUKYJITYPHH OOIECTBA, TE 3aa3BaT eTHUYECKATA CH PUHAIISKHOCT, CEMEHHM
LIEHHOCTH U apTHKyJalus. B To3u pej Ha MUC/IH, TUHIBUCTUYHOTO YOXKCHUE, Ye BCUUKH BapHallud Ha
€3UIIUTE Ca CIUH BUJI TUAJICKT, KATO HAKOW OT TSAX ca MO-TIPECTIKHA U U3MOI3BAHU OT APYTUTE, € BAITUTHO
¥ JIO JIHEC, JIOPH MITM Hali-Bede B 00IECTBa, B KOUTO UM OuUnoCus?,

OTHOCHO ompenensiHe Ha B3aUMOBpPB3KaTa OMIMHTBU3BM-HICHTUYHOCT € HEO0OXOIWMO Ja Ce
OTYEeTE JIaJIU e3UKbT € AIypuyenmpuyen’ Wi npumedsxcasa edunen cmanoapm?®. OCBeH 1051 MM [0JI0BaTa
MIPUHAUIEKHOCT, KOUTO C€ U3JIaBaT OT TOBOPA, CIIYIIATENAT UM PECIIOHSHTHT MOKE J1a OIIPEeNeNy U Jpyra
TMMEHCHS Ha COIlMajHaTa UASHTUYHOCT — COIMaliHaTa Kjlaca, eTHUYeCKaTa M pacoBaTa MPHUHAIEKHOCT.
3a crKajeHre, ToIsiMa 9acT OT XOpaTa UMaT MPEAPa3ChABIH CIIPSIMO PA3IMYHUTE TPYIH U COLIMYMH, 9€CTO
0a3upaHu Ha O0IIECTBEHH 0000IICHUS, paCH3bM, KCeHO(OOHUS, HO U MOICHIBaHE Ha COI[MAIHA ITPOCIIOKa
W cllaraHe B paMKH Ha crienn(UdeH BUJI, Ha W3Ka3 U Mpou3xoJl. BaxxHO e J1a ce 0TOeNeXn TO3M acIeKT, Thi
KaTo OWJIMHTBHTE B TIOBEUETO CIIyYaW ca HM3JI0KEHW Ha MOJOOHM HAINAJKH, CIOXKEHU ca B PaAMKU H ca
MO/UTOKEHN Ha OOCHKIaHEe IMOpaji NPUHAUISKHOCTTa CH WIH KBbM CIENu(UYEeH €THOC, pasiiimdeH
TOBOpP/aKIIEHT, W/ KBM COITMATHA TIPOCIIONKA.

Buxyarypua uaenruunoct (Bicultural Identity)

BukynrypHaTa MISHTHYHOCT c€ OTHACS 3a OMJIMHTBH, KOUTO CMATAT KYJITypHATa M €THUYECKAaTa CH
UICHTUYHOCT OT Pa3IMYHUTE CH KYJITYPU KaTO CbBMECTHMH M HHTETPUPAHH, @ HE IPOTHBOIIOCTABSAIIH CE
(Bennet-Martinez & Leu, 2002). Cropex Maptunes u Xepurarec (Martinez-Benet & Heriates, 2002)
OWJIMHTBUTE, KOMTO MMAaT BHCOKAa OWKynTypHa uHTerpupana wuaentuusoct (BIIl), ca mo-ckimonnum ma
M3M0JI3BAT JBaTa €3MKa B ©KeTHEBUETO. E3MKOBOTO BlIajjeeHe ce aconnupa Cbe COIMaIHus ctaryc Ha E3uk
1 u E3uk 2 kaTo JOMBIHUTENHA JETEPMUHAHTA.

OcHOBEH M3CIIeJOBATEICKH HHTEPEC Ha aBTOpA Ha Ta3W CTaTHS € B3aMMOBPB3KaTa MEXIy KyJITypa
M €3UK KaTo COLMAJeH M IICUXOJOTHYECKH (PeHOMEH, B KOMTO KYJITypHATa MACHTUYHOCT € CIOCOOHA Jia
BJIHMsIC HA JIMIHOCTTA U eMoiuuTe. [10100HM KOHIenuy pasriexkaat u apropute Hong, Morris, Chiuu &
Brent-Martinez (2000). Ha nipesien miian ce M3BEXKIAT J1Ba OCHOBHH M3CIIEIOBATEICKH BBIIPOCA:

1. [TpomeHs 1 ce TMYHOCTTA NPH OMJIIMHTBUTE CIIPSIMO €3HKa, Ha KOWTO TOBOPST?

2 lurmocwst: 1Ba €3MKa WK aBe GOPMH HA €IMH U ChIIM €3UK, KOUTO CE M3TOJ3BAT Ha ONpEEIeHa TEPUTOPHS W
conuaieH Kpwr. To3u THIT MHOTOE3MUHNE pasfiens GOpMUTE Ha ,,BUCOK™ M ,,HUCHK'* €3HK.

3 IInyneHTpUYHY €3UIM: AHTIIMICKH, PPEHCKH, XONAHICKH, CTIAHCKU U Apyrd. ToBa ca €3WIlM, KOUTO HMAT MOBEYE
OT €JHa Pa3HOBUAHOCT Ha KHIHKOBHUS €3HK.

* EqMHeH cTanaapt: ObJITapCKU, HTATMAHCKH, TaTCKH, TIOJICKH.
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2. Kak OunuHrBHTE WH3pa3siBaT E€MOLUHUTE CH BCJEACTBUE HA WHTECPHAJIM3HPAHUTE CH
KynTypu?

BukynTypHaTa MICHTHYHOCT € CHCTOSIHMETO Ja Ch3Jalell CBOS COOCTBEHA HMJICHTUYHOCT U JAa
Obaein cebe cu BCIEACTBUE Ha KOMOMHAIMS OT ABE KyATYpu. Moke TepMUHBT Aa Ob/ie ONpeneieH u KaTo
,»OUKYJITYPU3bM ", KOWTO CE OTHACS JIO MPUCHCTBUETO HA JBE KYJATYPH B €IHA M ChIlla IbpxkaBa. Kynrypara
BKJTIOUBA TIOBEICHUECKH W HPABCTBEHH XapaKTEPUCTHKH Ha CIEHU(HUYEH €THOC, COLUYM, TeHepamus
(Bp3pacroBa Tpyna) W JIpyrd. B camara KynTypa wMa KyITypHH e(eKTH, KOUTO ca CIOJeNeHU
MOBEJICHYECKN TMPAKTUKH M 00MYau, KOUTO C€ yCBOsIBAT OT OOKpBKaBaliata cpefa M MHCTUTyIHH. [lo
OTHOIICHUE Ha OMKYNTypHATa WASHTUYHOCT MHAWBUINTE MOTaT Jia ObJaT MOUI0KEH! Ha KOH(IUKT TpH
acHMMJIaIUs Ha BTOpaTa Kyntypa. M ma ce crpemsT aa HamepsT OanaHc Mexay aABere. NHAMBHIBT MOXKe
Ja ¥“Ma TPYAHOCTH Ja C€ BIHWIIE B KOJCKTMBHA WM WHAMBUAyaTUCTHYHA Kynrypa. [lmypannarta
WJEHTHYHOCT MOJKE JIa BIIMSIE OCTA M3TOMIABAIO HA MEHTAJIHO M €MOILMOHAIHO HUBO. [lyanHocTTa Ha
JIBETE KYITYpH MOXE Jja € KOTHHTUBHO HAaTOBapBalla, ako WHAMBUIBT HENPEKbCHATO CE CTPEMH Ja
mpeckaya OT elHa KyJITypa B JIpyra, HO aKO HHTETpUpa Pa3InIHUTE KYITYPHH UACHTHYHOCTH, TO HETOBOTO
cbcTOsiHME e ce moxodpu. [lomokurenHuTe 4epTH Ha OWKYATYpHATa WACHTUYHOCT Ca KYITYPHOTO
00raTcTBO U €3MKOBUTE TO3HAHUSL.

PanHo pa3BuTHe Ha JAela OMJIMHIBA

OT MHOrO TOJMHH H3CIEOBATENNTE CE Pa3leiAT Ha JIBE NMPOTHBOIOJIOKHU MMO3UIIMA OTHOCHO
MOJI3UTE ¥ HETaTUBHHUTE CTPaHU Ha OWumHrBM3Ma. OCHOBHUTE M3CIIEIBAHUS 3aeMaT MOJISIPHH TO3UIHH T10
Temara I OWJIMHTBHU3MBT BB3IPENSITCTBA WM ONAronpHusITCTBA WHTEICKTYaTHOTO, COIHAIHO H
EMOIIMOHAITHO Pa3BUTHE U BIIMSIHUETO My BbpPXY OOIIIOTO TICHXMYHO Pa3BUTHE Ha JieTeTo. B3auMoBpb3KaTa
MEKIY €3UK, KYJITypa U KYJITypHA HJICHTUYHOCT C€ ChCTOW B TOBA, Y€ BCHUKU TE3H KOMITOHEHTU BIIUSIST
BBPXY MHCBHIITA 1 eMOIIUUTE. B cBOsATA CTY/MsI BHPXY OMIIMHTBUCTUYHATA MUCHII M MICHTUYHOCT Pamupes-
Ecmapma (Ramirez-Esparza, 2014) pasriexia AbIOOYHHHO OCHOBHHM TEOPETHYHHM KOHIEIIUN |
U3CIIEABAHUS 3a TOBA KaK €3UKbT BJIMsE HA MEpleNnuusITa Ipu OMJIMHIBUTE, OCOOEHO HA €MOLMOHATIHUS
cBar. B rmasa |l |, bunuHTBHCTHYHA MUCHIT: €3UK, KYATYpa, HACHTUIHOCT aBTopuTe Pammpes-Ecnapma u
INapcus-Cuepa npeactaBsaT Kak €3MKOBaTa KOMIIETEHTHOCT Ha OMJIMHIBUTE C€ pas3Iiiexza OT pa3InuyHUTe
TeopeTuIn 1o pasanyen Haumd. McNamara (1967) mampumep kas3Ba, 4ye OMIMHTBHCTHT TpsiOBa Ja
[IpUTEKaBa MUHUMAIHU KOMIIETEHIIMY [IOHE B €{Ha OT YETUPUTE €3UKOBU 00JIaCTHU: CIIyIlIaHe ¢ pa3OupaHe,
TOBOPEHE, YeTEHE U MHCcaHe. 3a MHOI'O M3CIIe0BaTeN Hal-BakKHATAa XapaKTEpUCTUKA 3a OIpelesiHe Ha
OWUJIMHTBHCTA CE CHCTOU B €3UKOBAMA KOMNEMEHMHOCH, HE3aBUCUMO Ha KOs Bb3pacT € npuaooura. Jamm
pa3roBOpHAaTa 4acT M COLMATIHO IIbJIHOLIEHHOTO OOIIyBaHE Ha [iBa €3HMKa € II0-Ba)KHO 00aye OT YMEHHETO
Ha YOBEK Ja 4eTe IVIAJKO, € BBIIPOC 3a HAKOM U3CIIEA0BATENH Ha JINUHO MHEHHUE.

KyntypHata MOEHTHYHOCT € €nHa OT XapaKTepUCTUKUTE Ha OWJIMHIBU3MA, KOMTO CBIIO Ce
acolMMpa C TEPMHMHA MYIMUKYIMYypaiu3vM. JJokato yyaT e3uka, 0COOCHO CUMYNTAaHTHUTE OWJIMHIBH,
YCBOSIBAT M AaCHUMIJIMPAT KyATYPHU cHeun(pukd, CBBbpP3aHM C e€3uKa. VIMEHHO 3aToBa, ako YOBEK
HWHTEpHAJIM3Upa JIBE€ KYITYpH KaTo 4acT OT MACHTHUYHOCTTA, C€ IOBOPH 3a ,,0MKynTypanHocT.“ Kakro
IpocienuxMe Mo-rope, He BCUYKU OMJIMHIBH MHTEpHAIU3UPAT ABETe KyITypu. ToBa Baxu ocobeHO 3a
OWITMHTBHUTE C BTOPH €3WK, KOMTO BiameaT OpwisHTHO e3nka (E32), HO He ce maeHTHdUUUpaT c
JOMHMHAHTHaTa Kyntypa. Hsikon u3cnenoBarenu g0pH ru Bb3NpUeMaT KaTo ,,MOHOKYJITYPHH .

bununreusmeT B Hikou Kyntypu e Hopma. B CAIIl 50% ot oOmectBoto mox 11 r. e ot
masnHcTBeH nmpousxon (Martinez-Benet, 2002). Coio taka criopen EBporneiickata komucus mpe3 2006 r.
80% ot xopata B EBpomna rosopsT Bropu e3ukK, a 30 % — tperu. ToBa He 03Ha4aBa aBTOMaTHYHO, Y€ UMa
nzo0mine or Kynrypu. Taka Hampumep, CAIll e npearMHO MOHOKYITYpHO o0miectBo, B koero 80%
TOBOPSIT aHTJIMHCKY €3UK BKBIIM. EJHA OT OCHOBHMTE MPUYMHM /12 HE CE TIOAKPEIS YCBOSBAHETO Ha BTOPU
€3MK OT CaMOTO paKJaHe € CTapoTO pa3dupaHe U MPeApa3ChIbK, Y€ BHBEXKAAHETO HA /IBa €31Ka BOAU JI0
KOrHUTHBHO 3a0aBsiHe u perpec (King & Kogle, 2006).

Petitto u komerure My ornpeaensar To3u Gperomer B ,,ITapanokcsT Ha Oumuareute” (Petitto, 2014,
c. 38) karo eauH BUI ,,e3UKOBO 3apa3siBaHe™, CIIOPE KOWTO BbBEKIAHETO HA BTOPH €3UK MPE/IN IbPBHS J1a
€ Ch3Jajl OCHOBHA 0a3a 3HAHUS M 3amacH, LIe ce OTPa3H HEraTHMBHO (WM MOHE e peduiekTupa) Ha
Pa3BUTHETO U JOCTUTAHETO JI0 €TaluTe OT KOTHUTUBHOTO pa3BUTHE. BBIpEKH ye 3By4n KaTO OCTapsio,
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TOBa CXBall[aHE 3a €3UKOBOTO pa3BUTHE Ha JiellaTa B PaHHA JIETCKa BB3PACT BCE OIIE € NMPAKTUKYBaHO U
pasnpocTtpaHeHo. Brnpeku ToBa, MOCIEAHNTE EMIIMPUYHHA HAYYHH POYUBaHUS COYAT, Ue ETHOC3NIHUTE U
OWJIMHTBHUTE JTOCTHTaT €IHOBPEMEHHO A0 HEOOXOAMMHUTE eTali Ha Pa3BHTHE B Pa3NU4HU chepu KaTto
OpBIIOJICBEHE WU TbPBH OyMH. (C. 38)

Ilcuxoornyecku u3cjaeABAHUA ¢ OMJIMHIBY 32 B3aHMOBPB3KaTa e3UK/THYHOCT/KYJITypa

Heyane u IMaBnenko (Dewale and Pavlenko) mexmy 2001 u 2003 r. npaBsT OHJIAMH POYYBaHE C
1039 ygacTHHIIM, KOUTO OTTOBAPAT Ha CIETHUS BBIpOC: ,,YyBCcTBaTE JIM Ce KaTO pa3iMyeH YOBEK, KOraTo
M3MO03BaTe pasNuyHu e3uiu’?* Pe3ynraTuTe OT MPOyYBaHETO IMOKa3BaT, e 65% OT pecrnoHACHTUTE
OTTrOBapsAT TOJOKUTENHO Ha BbIpoca. [lomoOHM MuCIM crofenss U aBTOp KaTo Obarapo-GpeHCKHs
cemuotuk u JuHreuct llseran TomopoB (1994), kakto u mucatenar ['puitn (1993), kouTo mocouBat
MIpUMEpPH 3a TOBa KaK MMCATETUTE CE€ YyBCTBAT KATO PAa3IMYHU X0pa B 3aBUCHMOCT OT €3HKa, KOWTO MOI3BaT.
TonkoBa ca pa3IM4YHU TEKCTOBETE, OMUCBAIIY SIHO U CHIIO HEl0, HATMCAHW Ha aHTIIMHCKHU Wi (PEHCKH
€3MK, Y€ MOXE JIa Ce 3a4Uy/IMM JIaJli ca MUCaHK OT eauH U chiiy yoBek (Ozanska-Ponikwia, 2012).

bpeun (Erwin, 1965) uscnena namu (GppeHCKO-aHTIMUCKUTE OWJIMHIBH IOKa3BaT pa3invHH
JUYHOCTOBU XapaKTEePUCTHUKH Npu npoBexyaHe Ha TAT (temarndeH amepuentuBeH TecT). Pezynratute
MOKa3BaT, Y€ YYAaCTHUIUTE H3IOJ3BAT PA3NIMYHM TEMH B 3aBUCHUMOCT JIalM TECTHT CE€ MPOBEXIa Ha
aHTIMKCKU WK (peHCcKH e3uK. Hampumep HSKOM JeMOHCTpUpAT BepOasiHa arpecusi Ha (PEHCKH €3UK,
JIOKaTO B MCTOPHUTE HA aHTJIMHCKU €3UK TE3W YyBCTBA HE MPHCHCTBAT. bpBUH OOSICHSBA TEMaTUYHUTE
pa3MKH KaTo OTPa’KeHHWE W Pe3yNTaT OT (peHckara o0pa3oBaTellHa CHUCTEMa, B KOSTO CE MOJCTpEKaBa
yCTHaTa apryMeHTaIis KaTo 3allyTa Cpelly oOMIu W Hamajakw oT apyrure. [pyro uscrneaBaHe Ha Xy
(Hull, 1996) pasriexma THYHOCTOBUTE IIPOMEHH Ha MCIIAHO-aHTINICKY OMIMHTBY. Upe3 U3MOoI3BaHeTO Ha
Kamadopuwmiicku ncuxonorndeckn naBeHTop (CPl) ce mpocnensBa oTHOBO Bpb3KaTa MEXIy €3UKa U
MpoMsHATA Ha MOBEJEHHMETO. XyJl HW3BEeXAa Te3aTa, Y€ IO-BUCOKHTE pE3YITaTd B CEKTOp ,,J00pO
BIIEYATIICHHE" Ha MCIAHCKU €3WK Ce IBJDKAT Ha MO-TOJISIMOTO 3HAYEHUE U MPHOPUTET, KOUTO MCITaHCKATa
KyJITypa TIOCTaBs HaJl MHTePIepCOHATHATA XapMOHUS, XapaKTepHa uepTa 3a KOIEKTUBUCTUYHHUTE KYJITYpPH,
B CpaBHEHHE C aHIMiicKaTa, KosiTo ¢ nHauBuayanuctiuaaa (Hull, 1996). Pamupes-Ecnapiia u konerure My
(Ramirez-Esparza, Gosling, Benet-Martinez, Potter & Pennebaker, 2006) mpociensBaT ITHYHOCTHATA
MpoMsiHA TpW u30paHa M3BaJKa OMIMHTBU, B3UMAWKHA MPEIOBUA XapaKTEPHUTE JTUYHOCTHH OCOOEHOCTH
MEX]Ty aHTJIMHCKO- M WCMAHOTOBOPANIM eqHoe3ndHU. OCHOBHUST M3CIENOBATENICKH BBIIPOC 32 MOPEACH
BT € ,,JIpoMeHs JIu ce TMYHOCTTa B 3aBHCHUMOCT OT €3MKa, KOHTO ce M3Moi3Ba B MoMeHTa?* Morat Jim
pasIMKNTE B TMPOMSHATA HA JIMYHOCTTA Ja OBJAT CHOTHECEHW KBbM THIIMYHUTE XapaKTEPUCTUKH,
ACOIMHMPAHU C TE3M JIBE KyNTypu? 3a IeNTa UCTTaHO-aHIIMHACKU OMJIMHTBH OT MEKCHKAHCKH MTPOM3XO0] ca
MTOMOJIEHU 32 y4YacTHe B JIBE €3WKOBU CeCHMH. B mcmaHckaTa cecwsl yYaCTHHIINTE Ca WHTEPBIOMPAHU Ha
HCIIAHCKHU 4pe3 MOIIbIIBaHe Ha IICHXOMeTpuuHus merkommonenTen Tect BFI (The Big Five Inventory) na
rcnancku. Crien ToBa CHIHS TECT TO MOMBJIBAT HAa aHTJIIMICKH e3uK. Pamupes-Ecmapiia u HeroBure Kojerun
OTKPHWJIH, Y€ OTTOBOPUTE Ha JIMYHOCTHHUS BBIPOCHUK 3aBHCAT OT €3MKA, Ha KOWTO WHTEPBIOMPAHUSAT €
orroBapsul. Kato 1msuto, OMNMHTBUTE OWIIM  TIO-€KCTPOBEPTHH, CHIJIACSBAINM CE€ W OTKIMKBAIIM Ha
AHTIUIICKM €3WK, OTKOJKOTO Ha WCHAHCKM €3WK. T1e€3M pa3luKd CHOTBETCTBAT HA KYITypHHUTE
XapaKTepPUCTUKA M Ha PAa3IUKUTE MEXKIY JBETe KyNTypu. BeIpekn ToBa € HE0OXOIUMO Jla ce OTUeTe, 4e
EKCTPOBEPTUTE HE CTaBaT U3BEAHBK WHTPOBEPTHH, TOSCT HAMA KpaifHa MPOMsHA HA TUYHOCTHU YEPTH, a
caMO TpOMsiHa B oOmpeneneHa crerieH. Hali-uHTepecHHST TapaJoKC B W3CICABAHETO €, Y€ CAMHTE
pecioHeHTH (MEKCMKAaHCKHA OWIMHTBH) CE€ CaMOOIPENENTSIT B HECHOTBETCTBHE CHC CTEPEOTHITUTE,
CBBp3aHH C aMepUKaHCKaTa WM MEKCHKaHCKaTa KyiaTypa. Thil KaTo TeCThT € OCBHINEeCTBEH 4pe3
BH/JICO3AITHC, OIEHSBAH OT IETUMa ChINHU, KOUTO MapKHUPAT PEakIMUTe Ha HHTEPBIOMpAIINTE (dpe3 BUACO
HaOIIOJIeHNEe C M3KITFOYEH 3BYK), T€ OTOEINS3BAT, Y€ YIACTHHUIIUTE ca TO-TIPUBETIMBA U CTOBOPYUBHU MPU
WHTEPBIOTO HAa MCHAHCKHU €3WK. 3a pa3yiMKa OT 3aKIFOYCHUSATA Ha M3CIENOBATENUTE U CHIUUTE, CAMUTE
PECTIOH/IEHTH C€ CaMOOIPENENST KaTO O-CTOBOPYMBY HA aHTIIMHCKU €3WK. T03W mapajokc Ha pa3iindHO
OTYHTAHE Ha pEaKIMUTe ce OOsCHsABA C KyITypHHs ckpunt ,,Cummatus® (Simpania), kodWTo B
MEKCHKaHCKaTa KyJITypa ce CMsTa 3a u3pa3 Ha CKpoMHOCT. ToBa mpoy4BaHe OTHOBO ITOKa3Ba, Y€ €3UKBT U
KyJITypaTa CH B3aMMOJEHUCTBAT NMPU OWIMHIBUTE — KYJITYPHHTE IIEHHOCTH Ca aKTHBHPAHU 3a€THO C
e3ukoBus mozen (Ramirez-Esparza & Garcia-Sierra, 2014).
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ExcnepumentsT Ha MoH 1 Mopuc (2009) e cBbp3aH ¢ Aoka3BaHe Ha Te3ara, e e(eKThHT Ha
KyATypaTa BbpPXY JHYHOCTTa MOXe Ja Obae HaOmoAaBaH 4Ype3 H3MONA3BAHETO Ha JPYr KyJITypeH
,»[IPaliMUHT", pa3Nu4eH OT e3UKOBHUIL. ,,l[paliMUHTBT ce OTHAcs [0 HaYMHA, IO KOHTO W3JaraHeTo HU Ha
OIpeIeTIeHN CTUMYJIM KaTo IyMHU U KapTHHH BIIMsIC Ha HAIIMTE ISHCTBUS U oBeaeHue. [[paliMUHTBT IpaBU
XOpaTa MOAaTINBY Ha KOHTEKCTYaJHH U CBOWCTBEHU CHTHAIIM, KOUTO T€ IOPU HE OCh3HABAT PAllOHAIHO
U BBPXY KOUTO HSAMAT KOHTPOJ. B Kpoc-KyiTypHaTa MICHXOIOTHS KyATYPHUSAT PAMUHT € TEXHUKA, Ype3
KOSITO XOpaTa HHTEPIPETUPAT CHOUTHS M KOHIICTIIIUHU KaTO npeskaousane Ha kyrmyprhama pamxa (cultural
frame switching) u cebexonyenyus (self-concept) (Kitayama, 2007). iMeHHO Ta3u TEXHHKA HM3MOI3BAT
Mok 1 Mopuc (Mok, & Morris, 2009) npu u3ciienBaHeTo CH 3a MPOCeAABaHe Ha IPOMEHNUTE, HACTBITBAIIH
B cebeobpaza W JNMYHOCTTA NMpHU OWIMHTBUTE Kato (YHKUWS Ha KyITYpHUs TpaiimuHr. Te mokasBat
XHUIIOTE3aTa, Y€ CTEICHTA Ha MHTErpalis Ha JBETe KYITYpHH equHuIM B tuuHoctTa (Bll) perynupa edexra
Ha atpubynuute’. Bucoko ¢ Bll, konTo ca mETerpupany GMKyNTYpHH GMIMHBH, CJIEABAT TIOBEIEHUECKH
MOJXOJISIIM HOPMH, CHOTBETHH 3a BCSAKA KYJITYpa, IOKAaTo Te3u ¢ HUCKO Bll, ¢ koHpnmuKkTHY OUKynTYpHH
CTPYKTYPH, OCTaBST YacT OT ceOe CH 3aTBOPEHa M yCelaT KyJITYPHUTE MPEKUBSIBAHHUS KaTO 3aIljIallBaIlH
,JApyrara‘“ UM HIeHTHYHOCT. VIMeHHO 3aTOBa Te MMAT HY’K/a HEMPEKbCHATO J]a ce JOKA3BaT U Jia U3SBsIBAT
Jpyrara cu KyJATypHa UASHTUYHOCT OT CTpax, 4e Ts 1ie ObJe 3aInycHa.

3akaa0ueHue

HeobOxomumoctTa nia ce 3aapa004yaT 3HAHUTA HA Pa3IMYHU CHIEHUAINCTH, padoTeny B cdepara
Ha 00pa30BaHUETO W TICHXOJOTHUATA, OTHOCHO KYJITypHAaTa WICHTUYHOCT Ha JIBYe3WYHHUTE (OMJIMHTBH) U
MHOTOE3UYHUTE (MYNTHIMHIBY) Jela U MIIAJISKH, e CTIOMOTHE 3a MoJJ00psiBaHe Ha TAXHATA WHTErpalus,
akajJieMHYHa yCIIeBaeMOCT U MOJIOKHUTENTHA ceOeolleHKa. BUITMHTBITE HE BUHATH C€ OTJIIMYABAT 110 BEHIIHU
Oerne3n WM HAI[MOHANIHA TIPHHAJJISKHOCT OT OOIecTBeHaTa KYJITYpHA IpEJCTaBa, HO MMAaT JIMYHOCTHH
XapaKTePUCTUKHU, MHUCIIEHE, TIOBEJICHIE U BIIaJIeCHE Ha €3UIU, KOMTO TH OTJIMYaBaT OT MOHOE3MuHHUTE. B
XOMOT'€HHa pacoBa cpejia, KakBato ¢ brirapus, TpyJHO MOrat Jia ce pa3rpaHudaT KyJITypHHTE CIIOeBE Ha
obmrecTBoTO. IMEHHO 3aTOBa OIMMACHOCTHUTE OT MOHOKYJITYpPaIU3bM M €THOIIEHTPHU3BM Ca OIIe MO-TOJIEMHU
OT APYTH O0OIIECTBA, KBJICTO MYJITHKYATYPHATA JICHCTBUTEITHOCT HaJlara MPakTUKyBaHETO Ha TOJIEPAHTHOCT
Y yBa)kKeHHE Ha KyNTypHUTE crieruduky. ToBa e 0coOOEHO BaMAHO 32 MOIPACTBAI OUJIMHTBH, KOUTO Ca
M3pacHaI B pa3InyHa KyJATypHA Cpela OT ObJrapckara M 3a KOWTO U3TPakJAaHETO Ha enHa OMKyITypHa
WJCHTUYHOCT, KaKTO ¥ 3ala3BaHeTo Ha KyJATYpPHUS MPaMIHT, Ha KOWTO ca OWMITH U3JI0KEHH, 1€ CTOMOTHE
3a TSAXHATa Mo-100pa ceOeoreHka, pean3alys i HHTETPays B ObITapcKOTO OOIIECTRO.
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